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Liebe Nutzer, zunächst einmal vielen Dank, dass Sie sich für unsere hochwertigen 
Produkte entschieden haben!
Um das Produkt besser nutzen zu können, lesen Sie bitte die Anweisungen vor der 
Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie dieses Handbuch für zukünftige 
Nachschlagezwecke auf. Wenn Sie während der Nutzung Fragen haben, kontaktieren 
Sie uns bitte rechtzeitig. Wir haben Fachpersonal, das Ihre Fragen beantwortet. Wir 
wünschen Ihnen viel Freude!

Packliste

Der Werkzeugkoffer enthält folgendes Zubehör:
1.	 Elektrische Gartenschere
2.	 Lithiumbatterie
3.	 Ladegerät
4.	 Unterstützende Werkzeuge

Warnung
Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig durch. Die 
Nichtbeachtung der entsprechenden Warnhinweise und Anweisungen kann zu 
Stromschlag, Brand oder anderen schweren Verletzungen führen.
Bitte bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen für zukünftige 
Nachschlagezwecke auf.

Bitte beachten Sie die geltenden nationalen Gesetze und Vorschriften zur Abfallentsorgung. 
Elektronische und elektrische Geräte dürfen nicht als Hausmüll entsorgt werden. Geräte, 
Zubehör und Verpackungen sollten recycelbar sein.

Es ist verboten, das Gerät willkürlich zu entsorgen.

Beschreibung des Umweltschutzes

Hinweis: Der mitgelieferte 
Ladegerätetyp richtet 
sich nach dem von Ihnen 
gekauften Produktmodell. 
Es kann ein Ladegerät, 
zwei Ladegeräte oder ein 
Ladegerät für drei Geräte 
enthalten sein.
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Produktübersicht

Erklärung

1.	 Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
2.	 Es darf nur in Innenräumen geladen werden.
3.	 Doppelte Isolierung ohne Erdung.
4.	 Ausfallsicherer Transformator.
5.	 Wenn das Ladegerät überhitzt, schaltet es die Stromversorgung automatisch ab.
6.	 Entsorgen Sie das Ladegerät nicht mit dem Hausmüll.
7.	 Entsorgen Sie Batterien nicht mit dem Hausmüll.

Leistungsbeschreibung

Dieses Produkt ist eine akkubetriebene elektrische Astschere, die aus einer festen Klinge, einer 
beweglichen Klinge, einer Lithiumbatterie, einem Ladegerät usw. besteht. Sie wird hauptsächlich 
zum Schneiden und Veredeln von Obstbaumzweigen unter 18 mm sowie zum Beschneiden und 
Ernten in großen Obstplantagen verwendet. Im Gebrauch ist sie einfach und bequem, erreicht 
das 8- bis 10-fache der Effizienz herkömmlicher manueller Astscheren und die Schnittqualität ist 
deutlich höher als bei traditionellen Scheren.

Technische Daten

Betriebsspannung 21.6V

Eingangsspannung des Ladegeräts AC110-220V

Akkuladezeit 2-2,5h

Akkulaufzeit 4-6h

Nennleistung 300W

Maximale Leistung 1000W

Schneiddurchmesser 38mm

Betriebstemperatur -10°C / 60°c
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Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig durch
Wenn die entsprechenden Warnhinweise und Anweisungen nicht befolgt werden, 
kann es zu Stromschlägen, Bränden und schweren Verbrennungen kommen.

Verwenden oder setzen Sie den elektrischen Trimmer nicht Regen aus.

Halten Sie beim Betrieb des elektrischen Trimmers Ihre Hände nicht in die Nähe des 
Schneidbereichs, um Verletzungen zu vermeiden.

Bringen Sie die Trimmer nicht mit spannungsführenden Objekten in Kontakt, um 
Verletzungen zu vermeiden.

Bezeichnung und Schaltbild der einzelnen Teile
1.	 Untere Klinge
2.	 Obere Klinge
3.	 Stift
4.	 Abzug
5.	 Leistungsschalter
6.	 Akkupack-Einsteckstelle
7.	 Ladegerätstecker
8.	 Ladegerät-Netzsteckdose
9.	 Batterie-Entriegelungsknopf
10.	Batterie-Kommunikationsbuchse
11.	Batterie-Entladebuchse
12.	Display
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Universal-Ladegerät-Ladestecker-Anzeige

Chinesischer Standard Amerikanischer 
Standard / Japanischer 
Standard

Europäische Norm / 
Koreanische Norm

Macau-Standard Britischer Standard

Ladenstecker auseinander- und zusammenbauen
Schieben Sie den Ladeanschluss parallel zur Buchse des Ladegeräts nach innen, um die Installation 
abzuschließen.

Drücken und halten Sie die Demontagetaste wie in Abbildung 1 gezeigt und schieben Sie 
gleichzeitig den Ladeanschluss nach außen.
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Verwendung und Wartung der Produkte

Anweisungen vor der Verwendung:

1.	 Bitte überprüfen Sie vor der Verwendung die Leistung des Akkupacks.
2.	 Wenn die Trimmer nicht in Gebrauch sind, stellen Sie sicher, dass die Trimmer und die 

Stromversorgung getrennt sind. Bitte beachten Sie, dass die Stromversorgung der Trimmer 
während des Nachfüllens, Schleifens oder Austauschs der Klinge getrennt sein muss.

3.	 Bitte überprüfen Sie vor der Verwendung die Festigkeit der Klinge (siehe P9).

Betriebsanleitung

1.	 Öffnen Sie die Verpackung und setzen Sie das Akkupack in die Einsteckstelle des elektrischen 
Trimmers ein.

2.	 Schalten Sie den Netzschalter ein, und die Betriebsanzeige leuchtet grün. (siehe P3)
3.	 Wenn das Gerät zum ersten Mal eingeschaltet wird, ertönt der Summer zweimal und der 

Auslöser wird zweimal hintereinander betätigt, um den Aktivierungsmodus zu starten.
4.	 Normales Schneiden: Drücken Sie den Auslöser und die Klinge schließt sich. Lassen Sie den 

Auslöser los und die Klingen öffnen sich. Klingenschluss: Halten Sie den Auslöser gedrückt, und 
ein langer Summer signalisiert den Klingenschluss.

5.	 Vor Arbeitsbeginn betätigen Sie bitte mehrmals kurz den Auslöser, um die Klinge ohne Last zu 
schließen und zu prüfen, ob alles normal funktioniert.

6.	 Beginnen Sie mit der Arbeit nach normalem Betrieb.

Verpackungsvorgang

1.	 Ziehen Sie den Auslöser und halten Sie den Schalter 2 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät 
auszuschalten

2.	 Batterie entfernen
3.	 Sortieren, Reinigen und Verpacken.
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Im Falle einer Störung gehen Sie bitte entsprechend dem auf dem Display angezeigten 
Fehlercode vor.
Fehlermeldung auf dem Display:

Wenn bei der Verwendung dieses Produkts der folgende Code auf dem Bildschirm erscheint, 
beheben Sie das Problem entsprechend der jeweiligen Fehlermeldung.

Alarminhalt
Die LED des 
Mainboards 
blinkt mehrmals

Der Summer des 
Mainboards er-
tönt mehrmals

LED-Anzeige Fehler Sonstige
Anleitung

Kein Fehler 0 0 E00
Schutz gegen Handverletzungen 1 1 E01
Stromsensorfehler 2 6 E02
MOS-Transistorschaden 3 6 E03

Hall-Fehler/Klingenbruch 4 3 E04

Spitzenüberstrom-/Durchschnitts-
stromschutz 5 5 E05

Blockierte Öffnung/blockierter Rotor 6 3 E06

Phasenausfall 7 4 E07

Unterspannung/Überspannung 8 1 E08

MOS/Chip Übertemperatur 9 6 E09

PWM-Kommunikationsfehler/Sche-
ren-Bit-Spannungsfehler 10 2 E10

Fehler beim Scherentyp 10 7 E10

EEPROM-Fehler 11 6 E11

Phasenerkennungsfehler 12 4 E12

Programmierfehler 13 6 E13

> historische Schnittzeiten 14 5 E14

> Wartungsschnittzeiten 15 5 E15

Die Anzahl der Batterien im Scheren-
teil und im Akkupack ist unterschie-
dlich

16 9 E16

Das Mainboard kann nicht mit dem 
Akkupack kommunizieren. 17 10 E17

E14: definiert, nicht ausgeführter Schutz;
E15: definiert, es wird nur an den nicht ausgeführten Schutz erinnert und das Display piept 
fünfmal pro Minute;
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Hinweis zur Verwendung und Wartung der Batterie

Batterieladung
Die Batterie des neuen Produkts ist nicht vollständig geladen. Legen Sie das Ladegerät flach auf 
den Tisch und stecken Sie die Batterie in den Ladeschacht, wie in Abbildung 1 gezeigt. Stecken 
Sie dann den Netzstecker des Ladegeräts in die Steckdose. Wenn die Anzeige rot ist, beginnt der 
Ladevorgang. Wenn alle Anzeigen am Ladegerät grün leuchten, ist der Ladevorgang abgeschlossen.

Ladeschritte:

Vorsicht: Jede Kontrollleuchte zeigt den Ladestatus eines USB-Anschlusses 
an. Dieses Ladegerät verfügt über drei/zwei USB-Anschlüsse, wie in Abb. 3-4 
dargestellt. Ladegeräte mit zwei oder drei Anschlüssen sind je nach Modell des 
gekauften Produkts optional.

Hinweis
1. Beim Laden erwärmen sich Ladegerät und Batterie leicht, was normal ist.
2. Wird die Batterie längere Zeit nicht benutzt, muss sie alle 3 Monate aufgeladen werden, um ihre 
Lebensdauer zu verlängern.
3. Eine neue Batterie oder eine Batterie, die lange nicht benutzt wurde, benötigt etwa 5 Lade- und 
Entladezyklen, um die maximale Kapazität zu erreichen.
4. Laden Sie die Batterie nicht nach kurzer Betriebszeit wieder auf, da dies die Arbeitszeit und 
Effizienz der Batterie verringern kann.
5. Verwenden Sie keinen beschädigten Akkupack und zerlegen Sie das Ladegerät und den Akkupack 
nicht.
6. Die Batterie explodiert, wenn sie ins Feuer geworfen wird. Grillen Sie keine Akkupacks.
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7. Laden Sie die Batterie nicht im Freien oder in feuchter Umgebung auf.
8. Mit dem allmählichen Rückgang der Batterieleistung nimmt auch die Scherleistung ab, was ein 
normales Phänomen ist.
9. Während des Ladevorgangs muss der elektrische Trimmer ausgeschaltet sein. Es ist verboten, 
den elektrischen Trimmer während des Ladevorgangs zu benutzen.
10. Lagern Sie den Akkupack nicht in feuchter Umgebung.

Hinweis zur Batteriewartung
1. Laden Sie nicht unter 0°C und über 45°C, da dies die Batterie und das Ladegerät beschädigen 
kann.
2. Bitte schalten Sie den Schalter aus, bevor Sie die Batterie anschließen. Wenn der Schalter 
eingeschaltet ist, kann die Batterie leicht in das Gerät eingesetzt werden und Unfälle verursachen.
3. Verwenden Sie nur das vom Hersteller angegebene Ladegerät zum Laden der Batterie. Die 
Verwendung eines Ladegeräts, das nicht zur Batterie passt, kann beim Laden der Batterie zu 
Brandgefahr und anderen Gefahren führen.
4. Wenn die Batterie nicht benutzt wird, sollte sie von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben und anderen kleinen Metallgegenständen ferngehalten werden, die einen Kurzschluss 
verursachen können. Ein Kurzschluss der Batterie kann zu Verbrennungen oder Bränden führen.
5. Zerlegen oder montieren Sie die Batterie nicht.
6. Schließen Sie die Batterie nicht kurz.
7. Nicht in der Nähe von Wärmequellen verwenden.
8. Die Batterie nicht ins Feuer oder Wasser werfen.
9. Es ist verboten, die Batterie in der Nähe von Feuer oder im Sonnenlicht aufzuladen.
10. Es ist verboten, Nägel in die Batterie zu schlagen, die Batterie zu schlagen oder sie durch 
Hämmern oder Drauftreten zu werfen.
11. Verwenden Sie keine Batterien, die stark beschädigt oder verformt sind.
12. Direktes Schweißen an der Batterie ist verboten.
13. Es ist verboten, die Batterie rückwärts zu laden, die Pole zu vertauschen oder die Batterie 
übermäßig zu entladen.
14. Schließen Sie die Batterie nicht an die Ladesteckdose oder an den Zigarettenanzünderanschluss 
eines Autos an.
15. Nicht an nicht spezifizierten Geräten verwenden.
16. Direkter Kontakt mit Lithiumbatterien ist verboten.
17. Es ist verboten, die Batterie in einen Hochtemperatur- oder Hochdruckbehälter wie z. B. eine 
Mikrowelle zu legen.
18. Verwenden Sie keine undichten Batterien.
19. Halten Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern.
20. Es ist verboten, die Batterie im Sonnenlicht (oder direkter Sonneneinstrahlung im Fahrzeug) 
zu verwenden oder zu lagern, da dies zu Überhitzung und Brand der Batterie führen kann, was 
Funktionsstörungen und eine verkürzte Lebensdauer zur Folge hat.
21. Es ist verboten, Batterien an Orten mit statischer Elektrizität (mehr als 64V) zu verwenden.
22. Wenn die Batterie zum ersten Mal verwendet wird und Korrosion, Geruch oder andere 
Auffälligkeiten auftreten, darf sie nicht verwendet werden und muss an den Verkaufsort 
zurückgegeben werden.
23. Wenn Haut oder Kleidung mit der Elektrolytflüssigkeit der Batterie in Kontakt kommen, bitte 
mit Wasser abspülen.
24. Wenn die elektrischen Trimmer längere Zeit nicht benutzt werden, sollte die Batterie für die 
Lagerung vollständig aufgeladen werden.
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Verwendung und Wartung der Produkte

Anweisungen vor der Verwendung:

1. Bitte überprüfen Sie vor der Verwendung die Leistung des Akkupacks.
2. Wenn die Trimmer nicht in Gebrauch sind, stellen Sie sicher, dass die Trimmer und die 
Stromversorgung getrennt sind. Bitte denken Sie daran, dass die Stromversorgung der Trimmer 
beim Nachfüllen, Schleifen oder Austauschen der Klinge getrennt werden muss.
3. Bitte überprüfen Sie vor der Verwendung die Festigkeit der Klinge.

Die Stromversorgung der Trimmer muss vor dem Betrieb getrennt werden.

Klinge ölen

Die Klinge muss vor der Verwendung oder nach mehr als 4 Stunden erneut geschmiert 
werden. Die richtige Methode zum Schmieren besteht darin, die Klinge zu öffnen.
Die Schritte sind wie folgt:
Die Öleinfüllöffnung auf der Rückseite der Klinge ist 1. Drücken Sie das Schmieröl aus der Ölflasche 
in die Öleinfüllöffnung und schneiden Sie mehrmals, damit sich das Schmieröl gleichmäßig verteilt.

Ort zum 
Hinzufügen von 
Schmieröl

Die Stromversorgung zwischen den Trimmern und dem Akkupack muss vor dem 
Betrieb unterbrochen werden.

Einstellung der Klingenspannung

Überprüfen Sie vor der Verwendung die Festigkeit der Klinge. Eine Klinge mit richtiger Spannung 
schwingt nicht nach links oder rechts. Wenn die Klingenspannung normal ist, sind die Trimmer 
beim Schneiden sehr kraftsparend.
Hinweis: Die Klinge sollte sich bei geschlossener Klinge nicht seitlich bewegen. Seitliches Schwingen 
ist ein abnormaler Zustand. Seitliches Schwingen erzeugt einen Spalt zwischen den beiden Klingen, 
wodurch die Zahnräder nicht richtig ineinandergreifen können, was die mechanische Struktur 
beschädigt.
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Die Stromversorgung der Trimmer muss vor dem Betrieb getrennt werden.

Klinge ersetzen

Wenn die obere und die untere Klinge nicht gut übereinstimmen oder die Klinge nach dem 
Schleifen immer noch nicht sauber schneidet, wird empfohlen, die Klinge zu ersetzen. Die 
Arbeitsschritte sind wie folgt:
1. Um die Sicherheit zu gewährleisten, schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie die Batterie vor 
dem Austausch.
2. Wechseln Sie die Klinge Schritt für Schritt gemäß der folgenden Abbildung.
3. Nach dem Austausch reinigen, die Batterie anschließen, einschalten und die Klinge schließen.
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Hinweis zur Klingenmontage: Bitte schalten Sie den Netzschalter ein, bevor Sie die 
Klinge montieren, und betätigen Sie den Auslöser zweimal hintereinander, nachdem 
die Schere auf Null zurückgesetzt wurde. Schalten Sie dann das Gerät aus und 
montieren Sie die obere und untere Klinge gemäß der Anleitung. 

Vorsichtsmaßnahmen für die Verwendung und Wartung der Trimmer
1. Schneiden Sie keine Äste, die außerhalb des Arbeitsbereichs der Trimmer liegen. Schneiden Sie 
keine harten Gegenstände wie Metall, Stein oder andere nicht pflanzliche Materialien. Spannen 
Sie keine Werkzeuge mit einem Schraubstock ein. Wenn die Klinge abgenutzt oder beschädigt ist, 
ersetzen Sie sie bitte rechtzeitig.
2. Halten Sie das Gerät sauber. Verwenden Sie ein sauberes Tuch, um die elektrischen 
Astscheren, den Akku und das Ladegerät zu reinigen (verwenden Sie keine ätzenden oder 
lösungsmittelbasierten Reinigungsmittel), und benutzen Sie eine weiche Bürste oder ein trockenes 
Tuch, um den Staub am Scherenkopf zu entfernen.
3. Tauchen Sie die elektrischen Astscheren, den Akku und das Ladegerät nicht in irgendeine 
Flüssigkeit wie Wasser.
4. Bitte verwenden Sie das Gerät gemäß den Anweisungen. Verwenden Sie die elektrischen 
Astscheren, den Akku und das Ladegerät nicht, wenn sie beschädigt sind.
5. Wenn der Schalter nicht normal ein- oder ausgeschaltet werden kann, verwenden Sie die 
elektrischen Astscheren nicht. Elektrische Astscheren, die nicht über den Schalter gesteuert 
werden können, sind gefährlich und müssen repariert werden.
6. Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist, wenn Sie Einstellungen vornehmen, 
Zubehör austauschen oder die elektrischen Astscheren lagern. Diese Schutzmaßnahme verringert 
das Risiko eines unbeabsichtigten Starts der elektrischen Astscheren.
7. Bewahren Sie die unbenutzten elektrischen Astscheren außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf, wenn die Klinge geschlossen ist. Lassen Sie Personen, die mit den elektrischen Astscheren nicht 
vertraut sind oder die Anweisungen nicht verstehen, diese nicht bedienen. Es ist gefährlich, wenn 
ungeschulte Benutzer sie verwenden.
8. Befolgen Sie bei der Verwendung von elektrischen Astscheren und Zubehör die Anweisungen 
und Anwendungsmethoden und berücksichtigen Sie die Arbeitsumgebung sowie die 
auszuführende Arbeit. Die Verwendung der Werkzeuge entgegen den Anforderungen kann zu 
Gefahren führen.
9. Nach der Benutzung der Klinge sollte zuerst der Schmutz entfernt und dann der Kontaktbereich 
mit Schmieröl oder Motoröl bestrichen werden, um die Klinge in einem normalen Wartungszustand 
zu halten. Die nächste Verwendung wird den Widerstand verringern und die Lebensdauer der 
Klinge verlängern.
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Sicherheitsvorkehrungen
Halten Sie die Schneide geschlossen, wenn die Schere nicht in Betrieb ist.

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch. Die Nichtbeachtung aller 
nachstehenden Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer oder anderen schweren 
Verletzungen führen!

1. Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und hell. Unordentliche und dunkle Arbeitsplätze können 
Probleme verursachen.
2. Betreiben Sie elektrische Astscheren nicht in explosionsgefährdeten, brennbaren oder feuchten 
Umgebungen.
3. Lassen Sie Kinder und Zuschauer den Bereich verlassen, bevor Sie die elektrischen Astscheren in 
Betrieb nehmen, um Ablenkungen und dadurch verursachte Verletzungen zu vermeiden.

Arbeitssicherheitsanweisungen

1. Die Akkuaufnahme der Schere muss zum Akkuanschluss passen. Verändern Sie die Steckdose 
und den Stecker in keiner Weise.
2. Setzen Sie die Schere weder Regen noch Feuchtigkeit aus. Wasser oder andere Flüssigkeiten, die 
eindringen, können das Risiko eines Stromschlags und Schäden am Gerät erhöhen.
3. Missbrauchen Sie keine Kabel; verwenden Sie das Netzkabel nicht, um die Schere anzuheben, zu 
ziehen oder den Stecker herauszuziehen; halten Sie die Schere von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
beweglichen Teilen fern; verwenden Sie das Ladegerät nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker 
beschädigt ist. Beschädigte und verhedderte Kabel können das Risiko eines Stromschlags erhöhen.

Elektrische Sicherheitsanweisungen

1. Seien Sie aufmerksam, achten Sie auf die Bedienung und bleiben Sie wachsam, wenn Sie die 
Schere bedienen. Bedienen Sie sie nicht bei Müdigkeit, unter Medikamenteneinfluss oder nach 
Alkoholkonsum. Ablenkung während des Betriebs kann zu schweren Verletzungen führen.
2. Verwenden Sie Schutzvorrichtungen und tragen Sie immer eine Schutzbrille usw. Unter 
geeigneten Bedingungen können Staubmasken, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Helme, Gehörschutz 
usw. das Verletzungsrisiko verringern.
3. Entfernen Sie alle Einstellschlüssel und Schraubenschlüssel, bevor Sie die Schere einschalten. 
Jeder auf den rotierenden Teilen der Schere verbliebene Schlüssel oder Schraubenschlüssel kann zu 
Verletzungen führen.
4. Strecken Sie beim Arbeiten Ihre Hände nicht zu weit aus, halten Sie Ihre Hände vom 
Arbeitsbereich fern, führen Sie Ihre Hände aus keinem Grund unter das Material, stellen Sie sicher, 
dass das Material oder die Oberfläche unter dem Arbeitsbereich nicht beschädigt wird, und achten 
Sie stets auf das Gleichgewicht zwischen Füßen und Körper, um die Schere im Falle eines Unfalls 
besser kontrollieren zu können.
5. Kleiden Sie sich angemessen, tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck und halten Sie 
Haare, Kleidung und Ärmel von beweglichen Teilen fern, da lose Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare sich in beweglichen Teilen verfangen können.
6. Achten Sie beim Schneiden darauf, dass die Hand, die nicht zum Bedienen der Astschere 
verwendet wird, mindestens 50 cm von der Hand entfernt bleibt, die das Werkzeug hält, um das 
Verletzungsrisiko zu vermeiden.

Persönliche Sicherheitsanweisungen
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Kundendienst

Wenn Sie während der Nutzung Fragen haben, kontaktieren Sie uns bitte rechtzeitig (siehe 
letzte Seite für Kontaktinformationen). Wir haben Fachpersonal, das Ihre Fragen und Probleme 
beantwortet, und lassen qualifiziertes Wartungspersonal identische Ersatzteile verwenden, um 
Elektrowerkzeuge zu reparieren, wodurch die Sicherheit der elektrischen Astscheren erhalten 
bleibt.

Das Unternehmen behält sich das Recht vor, technische Verbesserungen an den in diesem 
Handbuch beschriebenen Produkten vorzunehmen. Bitte haben Sie Verständnis, falls es 
Änderungen gibt! Falls es Abweichungen zwischen der grafischen Darstellung und der 
Textbeschreibung in diesem Handbuch und dem tatsächlichen Objekt gibt, gilt das tatsächliche 
Objekt!

Hinweis
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Blue Bird Industries Fabbrica Motori s.r.l.
Via Due Camini 19, 36010 Zanè (VI) Italia 

2) DESCRIPT ION OF THE MACHINERY – BESCHREIBUNG DER MASCHINE – DESCRIPTION DE LA MACHINE – DESCRIPCION DE LA MAQUINARIA – DESCRIZIONE DELLA 
MACCHINA – BESCHRIJVING VAN DE MACHINE – BESKRIVELSE AF MASKINEN – DESCRIÇAO DA MAQUINA – KONEEN NIMITYS – MATERIELSLAG – BESKRIVELSE AV 
MASKINERIET – ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΜΗΧΑΝΩΝ – OPIS MASZYNY: 
FORBICE DA POTATURA – PRUNING SHEAR 

a) MAKE – FABRIKAT – MARQUE – MARCA – MARCA – MERK – MÆRKE – MARCA – MERKKI – FABRIKAT – FABRIKANT – MAPKA – MARKA:
BLUE BIRD

b) TYPE / TYP / TYPE / TIPO / TIPO / TYPE / TYPE / TIPO / MALLI / TYPBE / TYPE / ΤΥΠΟΣ / TYP: 
PS 22-38

c)  Il prodo�o è conforme alle dire� ve - The product complies with the direc�ves - Das Produkt entspricht den Richtlinien - Le produit est conforme aux direc�ves - El 
producto cumple con las direc�vas : 

• 2006/42/EC – 2014/30/EU – 2000/14/EC (2005/88/EC) – 2011/65/EU

d) REFERENCE TO STANDARDS/HARMONIZED STANDARDS - VERWEIS AUF NORMEN/HARMONISIERTE NORMEN - REFERENCE AUX NORMES/NORMES HARMONISEES - 
REFERENCIA A ESTANDARES/ESTANDARES ARMONIZADOS - RIFERIMENTO ALLE NORME/NORME ARMONIZZATE - REFERENTIE NAAR
STANDAARDEN/GEHARMONISEERDE STANDAARDEN - REFERENCE TIL STANDARDER/HARMONISEREDE STANDARDER - REFERENCIA AS NORMAS/NORMAS HARMONIZADAS - 
VITTAUS STANDARDEIHIN/YHTEISIIN STANDARDEIHIN - REFERERANDE TILL STANDARDER/HARMONISERADE STANDARDER - HENVISNING TIL STANDARD/FELLES STANDARD - 
ΑΝΑΦΟΡΑ ΣΕ ΠΡΟΤΥΠΑ/ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΜΕΝΑ ΠΡΟΤΥΠΑ - ODNIESIENIE DO NORM/NORM ZHARMONIZOWANYCH: 

EN62841-1:2015; EN ISO 12100:2010 

e) Il caricaba�erie (mod. KH24-1261900-B) è stato fabbricato e distribuito in conformità con le seguen� dire� ve: 2014/35/EU, 2014/30/UE e 2011/65/UE 
The charger (mod. KH24-1261900-B) has been manufactured and put on the market in accordance with the following direc�ves: 2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU 
Das Ladegerät (mod. KH24-1261900-B)  wurde gemäß den folgenden Richtlinien hergestellt und vertrieben: 2014/35/EU, 2014/30/UE e 2011/65/UE
Le chargeur (mod. KH24-1261900-B)  a été fabriqué et distribué conformément aux direc�ves suivantes: 2014/35/EU, 2014/30/UE e 2011/65/UE 
El cargador (mod. KH24-1261900-B) fue fabricado y distribuido de acuerdo con las siguientes direc�vas: 2014/35/EU, 2014/30/UE e 2011/65/UE 

Importato da - Imported by - Eingeführt von - Importé par - Importado por: 

BLUE BIRD INDUSTRIES – FABBRICA MOTORI s.r.l. 
ZANE’ (VI) – ITALIA  29-11-2021 
The chairman – Der vorsitzender – Le président – El presidente – Il presidente – De 
voorzi�er – Daglig leder – O presidente – Toimitusjohtaja – Verkställande direktör – 
Administrerende direktør – O ∏POE∆POΣ - Prezes 

VANDA VITELLA 

(GB) Technical documenta�on maintained by (D) Technische Dokumenta�on aktualisiert durch 
(F) Documenta�on technique maintenue par (E) Documentacion tecnica mantenida por
(I) Documentazione tecnica conservata da (NL) Technische documenta�e onderhouden door 
(DK) Teknisk dokumenta�on �llhandhallen av (P) Documentaçao tecnica man�da por 
(FI) Teknisten asiakirjojen yiläpitäjä (SE) Teknisk dokumenta�on �llhandhallen av 
(NO) Teknisk dokumentasjion vedlikeholdt av (GR) τεχνικό φάκελο που τηρείται από 

BLUE BIRD INDUSTRIES – FABBRICA MOTORI s.r.l. 

VANDA VITELLA 





BLUE BIRD INDUSTRIES  Fabbrica Motori s.r.l. 
Via Due Camini, 19 
36010 ZANÉ ITALIA 

Tel. 0445 314138 
Fax 0445 314225 

www.bluebirdind.com 
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